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TJTrEATY OF MUTUAL ASSISTANCE BETWEEN HIis MAJESTY IN
RESPECT OF THE UNITED KINGDOM, THE PRESIDENT OF
THE FRENCH REPUBLIC AND THE PRESIDENT OF THE

TurkisH REPUBLIC.(")

Angora, October 19, 1989.

[ Ratifications deposited at Angora on November 16, 1939.]
TRAITE.

Le Président de la République francaise, Sa Majesté le Roi de
Grande-Bretagne, d’Irlande et des Territoires britanniques au-deld
des mers, Empereur des Indes (en ce qui concerne le Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord), et le Président de Ia

République turque,

Désirant conclure un traité de caractére réciproque dans 1'intérét
de leur sécurité nationale et s’assurer une assistance mutuelle pour
résister & 1’agression,

Ont désigné pour leurs Plénipotentiaires, savoir :

Le Président de la République francaise :

M. René Massigli, Ambassadeur Extraordinaire et Plénipoten-
tiaire, Commandeur de la Légion d’Honneur;

Sa Majesté le Roi de Grande-Bretagne, d’Irlande et des Terri-
toires britanniques au-dela des mers, Empereur des Indes (pour le
Royanme-Uni de Grande-Bretagne ¢t d’Irlande du Nord) :

Sir Hughe Montgomery Knatchbull-Hugessen, K.C.M.G.,
Ambassadeur Extraordinaire et Plénipotentiaire ;

Le Président de la République turque :

M. le Docteur Refik Saydam, Président du Conseil. Ministre
des Affaires Etrangéres ad int., Député d’Istanbul;

Lesquels, apres avoir échangé leurs pleins pouvoirs reconnus en
bonne et due forme, sont convenus des dispositions suivantes :

ArTICLE 1°.

Dans le cas ou la Turquie serait engagée dans des hostilités avec
une Puissance européenne & la suite d’une agression commise par
cette Puissance contre la Turquie, la France et le Royaume-Uni
coopéreront effectivement avec la Turquie et lui préteront toute 1’aide
et toute 1’assistance en leur pouvoir.

(") For translation see page 8.
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ArTICLE 2.

(1) Dans le cas d’un acte d’agression commis par une Puissance
européenne et conduisant dans la zone méditerranéenne & une guerre
ot la France et le Royaume-Uni seraient impliqués, la Turquie
collaborera effectivement avee la France et le Royaume-Uni et leur
prétera toute 1’aide et toute 1’assistance en son pouvoir.

(2) Dans le cas d’un acte d’agression commis par une Puissance
européenne et conduisant dans la zone méditerranéenne & une guerre
oti la Turquie serait impliquée, la France et le Royaume-Uni colla-
boreront effectivement avee la Turquie et lui préteront toute 1'aide
et toute 1’assistance en leur pouvoir.

ArTICLE 3.

Aussi longtemps que demeureront en vigueur les garanties données
par la France et par le Royaume-Uni & la Grece et & la Roumanie par
leurs déclarations respectives du 18 avril 1989, la Turquie coopérera
effectivement avec la France et le Royaume-Uni et leur prétera toute
I’aide et toute 1’assistance en son pouvoir, dans le cas ol la France et
le Royaume-Uni seraient engagés dans des hostilités du fait de 1'une
ou de l'autre des garanties susmentionnées.

ARTICLE 4.

Dans le cas ou la France et le Royaume-Uni seraient engagés
dans des hostilités avec une Puissance européenne & la suite d’une
agression commise par cette Puissance contre 'un ou l'autre de ces
Etats sans que les dispositions des articles 2 et 3 trouvent leur
application, les Hautes Parties Contractantes se consulteront immé-
diatement.

11 est toutefois convenu que, dans une telle éventualité, la Turquie
observera au moins une neutralité bienveillante & 1’égard de la France
et du Royaume-Uni.

ArTICLE 5.

Sans préjudice des dispositions de l’article 8 ci-dessus, dans le
cas :

(1) soit d'une agression commise par une Puissance européenne
contre un autre Etat européen dont le Gouvernement d’une
des Hautes Parties Contractantes se serait, avec 1’approba-
tion dudit Etat, engagé a aider & maintenir 1’indépendance
ou la neutralité contre une telle agression,

(2) soit d’une agression commise par une Puissance européenne,
et qui, bien que dirigée contre un autre Etat européen,
constituerait dans 1’opinion du Gouvernement d’une des
Hautes Parties Contractantes une menace & sa sécurité
propre,
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les Hautes Parties Contractantes se consulteront immédiatement
en vue d’entreprendre toute action commune qui serait reconnue
efficace.

ArTICLE 6.

Le présent Traité n’est dirigé contre aucun pays. Il a pour but
d’assurer & la France, au Royaume-Uni et & la Turquie une aide et
une assistance mutuelles pour résister & 1’agression si la nécessité s’en
présentait.

ArTIiCcLE 7.

Les dispositions du présent Traité sont également valables comme
engagements bilatéraux entre la Turquie et chacune des deux autres
Hautes Parties Contractantes.

ArTICLE 8.

Si les Hautes Parties Contractantes se trouvent engagées dans
des hostilités & la suite de ’application du présent Traité, elles ne
concluront d’armistice ou de paix que d’un commun accord.

ArTICLE 9.

Le présent Traité sera ratifié et les instruments de ratification
seront déposés simultanément & Ankara aussitot que faire se pourra.
Il entrera en vigueur & la date de ce dépot.

Le présent Traité est conclu pour une durée de quinze ans. Si
aucune des Hautes Parties Contractantes n’a notifié aux deux autres
son intention d’y mettre fin six mois avant ’expiration de ladite
période, le Traité se trouvera renouvelé par tacite réconduction peur
une nouvelle période de cing ans et ainsi de suite.

En foi de quoi les soussignés ont signé le présent Traité et y ont
apposé leurs cachets.

Fait & Ankara, en triple exemplaire, le dix-neuf octobre mil
neuf cent trente-neuf.

(L.S.)  R. MASSIGLI.

(L.S.) H. M. KNATCHBULL-
HUGESSEN.

(I.8.)  Dr. R. SAYDAM.

[20727] B8
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PROTOCOLE No. 1.

Les Plénipotentiaires soussignés constatent que leurs Gouverne-
ments respectifs sont d’accord pour mettre en vigueur dés sa
signature le traité en date de ce jour.

Le présent Protocole sera considéré comme partie intégrante du
traité conclu en date de ce jour entre la France, le Royaume-Uni et
la Turquie.

Fait & Ankara, en triple exemplaire, le dix-neuf octobre mil
neuf cent trente-neuf.

R. MASSIGLI.

H. M. KNATCHBULL-
HUGESSEN.

Dr. R. SAYDAM.
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PROTOCOLE No. 2.

Av moment de procéder & la signature du traité entre la France,
le Royaume-Uni et la Turquie, les Plénipotentiaires soussignés,
diiment autorisés & cet effet, sont convenus de ce qui suit :

Les engagements assumés par la Turquie en vertu du traité
susmentionné ne pourront contraindre ce pays & une action ayant
pour effet ou pour conséquence de l’entrainer dans un conflit armé
avec 1’Union des Républiques Soviétiques Socialistes.

Le présent Protocole sera considéré comme partie intégrante du
traité conclu en date de ce jour entre la France, le Royaume-Uni et
la Turquie.

Fait & Ankara, en triple exemplaire, le dix-neuf octobre mi’
neuf cent trente-neuf.

R. MASSIGLI.

H. M. KNATCHBULL-
HUGESSEN.

Dr. R. SAYDAM.

[20727] B 4
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(Translation.)

Tue President of the French Republic, His Majesty The King
of Great Britain, Ireland and the British Dominions beyond the
Seas, Emperor of India (in respect of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland), and the President of the Turkish
Republic :

Desiring to conclude a treaty of a reciprocal character in the
interests of their national security, and to provide for mutual
assistance in resistance to aggression,

Have appointed as their Plenipotentiaries, namely :

The President of the French Republic :

M. René Massigli, Ambassador Extraordinary and Plenipo-
tentiary, Commander of the Legion of Honour;

His Majesty The King of Great Britain, Ireland and the British
Dominions beyond the Seas, Emperor of India (for the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland):

Sir Hughe Montgomery Knatchbull-Hugessen, K.C.M.G.,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary ;

The President of the Turkish Republic:

Dr. Refik Saydam, President of the Council, Minister for
Foreign Affairs ad int., Deputy for Istanbul;

Who, having communicated their full powers, found in good and
due form, have agreed as follows :—

ArTiCcLE 1.

In the event of Turkey being involved in hostilities with a
European Power in consequence of aggression by that Power against
Turkey, France and the United Kingdom will co-operate effectively
with Turkey and will lend her all aid and assistance in their power.

ARTICLE 2.

(1) In the event of an act of aggression by a European Power
leading to war in the Mediterranean area in which France and
the United Kingdom are involved, Turkey will collaborate effectively
with France and the United Kingdom and will lend them all aid
and assistance in her power.

(2) In the event of an act of aggression by a European Power
leading to war in the Mediterranean area in which Turkey is
involved, France and the United Kingdom will collaborate effectively
with Turkey and will lend her all aid and assistance in their power.

ArTICLE 8.

~So long as the guarantees given by France and the United
Kingdom to Greece and Roumania by their respective Declarations
of the 13th April, 1989, remain in force, Turkey will co-operate
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effectively with France and the United Kingdom and will lend them
all aid and assistance in her power, in the event of France and the
United Kingdom being engaged in hostilities in virtue of either of the
said guarantees.

ARTICLE 4.

In the event of France and the United Kingdom being involved
in hostilities with a Furopean Power in consequence of aggression
committed by that Power against either of those States without the
provisions of Articles 2 or 8 being applicable, the High Contracting
Parties will immediately consult together.

It is nevertheless agreed that in such an eventuality Turkey will
observe at least a benevolent neutrality towards France and the
United Kingdom.

ARTICLE 5.

Without prejudice to the provisions of Article 8 above, in the
event of either—

(1) aggression by a European Power against another Furopean
State which the Government of one of the High Contracting
Parties had, with the approval of that State. undertaken
to assist in maintaining its independence or neutrality
against such aggression. or

(2) aggression by a Furopean Power which, while directed against
another European State, constituted, in the opinion of the
Government of one of the High Contracting Parties, a
menace to its own security,

the High Contracting Parties will immediately consult together with
a view to such common action as might be considered effective.

ArTICLE 6.

The present Treaty is not directed against any country, but is
designed to assure France, the United Kingdom and Turkey of
mutual aid and assistance in resistance to aggression should the
necessity arise.

ArTICLE 7.

The provisions of the present Treaty are equally binding as
bilateral obligations between Turkey and each of the two other High
Contracting Parties.

ArTICLE 8.

If the High Contracting Parties are engaged in hostilities in
consequence of the operation of the present Treaty, they will not
conclude an armistice or peace except by common agreement.

/39
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ArTICLE 9.

The present Treaty shall be ratified and the instruments of
ratification shall be deposited simultaneously at Angora as soon as
possible. It shall enter into force on the date of this deposit.

The present Treaty is concluded for a period of fifteen years, If
none of the High Contracting Parties has notified the two others of
its intention to terminate it six months before the expiration of the
said period, the Treaty will be renewed by tacit consent for a further
period of five years, and so on.

In witness whereof the undersigned have signed the present
Treaty and have thereto affixed their seals.

Done at Angora, in triplicate, the 19th October, 1989.

(I.S.)  R. MASSIGLI.

(L.S.) H. M. KNATCHBULL-
HUGESSEN.

(L.S.) Dr. R. SAYDAM.

PROTOCOL No. 1.

Tae undersigned Plenipotentiaries state that their respective
Governments agree that the Treaty of to-day’s date shall be put into
force from the moment of its signature.

The present Protocol shall be considered as an integral part of
the Treaty concluded to-day between France, the United Kingdom
and Turkey.

Done at Angora, in triplicate, the 19th October, 1939.

R. MASSIGLI.

H. M. KNATCHBULL-
HUGESSEN.

Dr. R. SAYDAM.
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PROTOCOL No. 2.

At the moment of signature of the Treaty between France, the
United Kingdom and Turkey, the undersigned Plenipotentiaries, duly
authorised to this effect, have agreed as follows :—

The obligations undertaken by Turkey in virtue of the above-
mentioned Treaty cannot compel that country to take action having
as its effect, or involving as its consequence, entry into armed conflict
with the Soviet Union.

The present Protocol shall be considered as an integral part of
the Treaty concluded to-day between France, the United Kingdom
and Turkey.

Done at Angora, in triplicate, the 19th October, 1939.

R. MASSIGLI.

H. M. KNATCHBULL-
HUGESSEN.

Dr. R. SAYDAM.
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ACCORD SPECIAL.

Les Gouvernements de la République frangaise, du Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord et de la République turque,
désireux de régler, en connexion avec le Traité en date de ce jour,
certaines questions d’ordre financier et économique ou relatives & des
fournitures de matériel de guerre, intéressant la Turquie, sont
convenus des dispositions suivantes :

ArTIiCLE 1°.

Le Gouvernement francais et le Gouvernement du Royaume-Uni
ouvrent & la Turquie un crédit de £25,000,000 destiné & couvrir les
fournitures de matériel de guerre prévues & 1’Article 2 ci-dessous.

Dans ce montant sont compris le crédit de francs francais
460,000,000 et celui de £10,000,000 que les Gouvernements francais
et du Royaume-Uni ont antérieurement déclaré mettre & la
disposition de la Turquie pour le méme objet.

Le crédit susvisé sera remboursable en vingt ans; il portera
intérét & 4 pour cent.

Les conditions de remboursement feront 1’objet d’un arrangement
ultérieur sans que l’élaboration de cet arrangement puisse ralentir
I’envoi des matériels visés a 1’Article 2 ci-dessous,

ARTICLE 2.

Le Gouvernement francais et le Gouvernement du Royaume-Uni
assureront & la Turquie, dans le plus bref délai possible, la fourniture
des matériels qui font l'objet de l'ouverture de crédit stipulée &
I’Article 1, alinéa 2.

Une Commission comprenant des représentants qualifiés des trois
Gouvernements se réunira dans le plus bref délai & Paris ou a
Londres pour arréter le programme de fournitures correspondant au
surplus du crédit stipulé a 1’Article 1.

Sans attendre la mise au point de ce programme, la Commission
déterminera les matériels dont la livraison devra avoir lieu de toute
urgence. A cet effet, elle tiendra compte de la nécessité de mettre
sans retard la Turquie en état de résister efficacement & une attaque
qui pourrait étre dirigée a bref délai contre ses frontidres en REurope;
elle tiendra compte également des possibilités immédiates des
Gouvernements francais et du Royaume-Uni.

ARTICLE 8.

Les stipulations des Articles 1 et 2 ci-dessus ne préjugent pas des
arrangements qui pourraient intervenir entre les trois Gouverne-
ments, au cas ol 1ls se trouveraient engagés en commun dans des
hostilités en exécution du Traité en date de ce jour, pour fournir a
la Turquie le matériel qui serait reconnu nécessaire.
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ARTICLE 4.

Le Gouvernement francais et le Gouvernement du Royaume-Uni
accorderont & la Turquie un emprunt de £15,000,000. La contre-
valeur en or de ce montant sera remise au Gouvernement turc &
Ankara par le Gouvernement francais et le Gouvernement du
Royaume-Uni.

Cet emprunt sera remboursable dans les mémes délais que le crédit
de fournitures visé & 1’Article 1 ci-dessus; il portera intérét & 8 pour
cent.

Le Gouvernement francais et le Gouvernement du Royaume-Uni
acceptent que le service et 1’amortissement de cet emprunt soient faits
en livres turques qui seront utilisées pour des achats de tabacs ou,
aprés accord, d’autres produits turcs.

ARTICLE 5.

Le Gouvernement francais et le Gouvernement du Royaume-Uni
mettront respectivement & la disposition de la Turquie :

le Gouvernement francais un emprunt représentant la contre-
valeur en francs francais & la date de ce jour de £1,500,000,
et le Gouvernement du Royaume-Uni un emprunt de £2,000,000.

Le Gouvernement turc s’engage sur ces montants & accorder la
priorité au déblocage des créances commerciales francaises inscrites &
ce jour au compte de Clearing jusqu’ad concurrence de la contre-valeur
en francs francais & la date de ce jour de £1,500,000 et & celui des
créances commerciales britanniques inscrites & ce jour au compte de
Clearing jusqu’a concurrence de £2,000,000.

Ces emprunts seront assujettis aux mémes conditions d’intérét et
de remboursement que 1’emprunt visé & 1’Article 4.

Le présent Accord sera considéré comme partie intégrante du
Traité conclu en date de ce jour entre la France, le Royaume-Uni
et la Turquie.

11 entrera en vigueur en méme temps et dans les mémes conditions
que ce Traité.

En foi de quoi les Plénipotentiaires soussignés, diment autorisés
& cet effet, ont signé le présent Accord et y ont apposé leurs cachets.

Fait & Ankara, en triple exemplaire, le dix-neuf octobre mil neuf
cent trente-neudf.

(L.S.) R. MASSIGLI.

(L.8.) M. M. KNATCHBULL-
HUGESSEN.
(1..8.)  Dr. R. SAYDAM.

i3
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(Translation.)

SPECIAL AGREEMENT.

Tre Governments of the French Republic, of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland and of the Turkish Republic,
desiring to regulate, in connexion with the Treaty signed this day.
certain questions concerning Turkey of a financial and economic
nature or relative to deliveries of war material, have agreed as
follows :—

ArTicLE 1.

The French Government and the Government of the United
Kingdom place at the disposal of Turkey a credit of £25,000,000
destined to cover the supplies of war material referred to in Article 2
below.

In this sum are included the credit of 460,000,000 French francs
and that of £10,000,000 which the French Government and the
Government of the United Kingdom have already declared their
readiness to place at the disposal of Turkey for the same purpose.

The credit referred to above shall be repaid in 20 years; it shall
carry interest at 4 per cent.

The conditions of repayment shall be the object of a subsequent
arrangement ; the elaboration of this arrangement shall not, however,
delay the despatch of the material referred to in Article 2 below.

ArTICLE 2.

The French Government and the Government of the United
Kingdom shall supply to Turkey, as soon as possible, the material
forming the subject of the credit mentioned in Article 1, paragraph 2.

A commission comprising qualified representatives of the three
Governments shall meet as soon as possible in Paris or London in
order to draw up the programme of deliveries corresponding to the
surplus of the credit stipulated in Article 1.

Without awaiting the completion of this programme, the
commission shall determine the supplies the delivery of which shall
be effected as a matter of urgency. For this purpose the commission
shall have regard to the necessity of placing Turkey without delay
in a position to offer effective resistance to an attack which might
be directed at short notice against her European frontiers; it shall
equally have regard to the immediate possibilities of the French
Government and the Government of the United Kingdom.

ArTIiCLE 3.

The stipulations of Articles 1.and 2 above shall not affect any
arrangements which may be made between the three Governments
in the event of their becoming engaged together in hostilities in
execution of the Treaty signed this day, for the purpose of furnishing
Turkey with the material which might be recognised as necessary.
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ARTICLE 4.

The French Government and the Government of the United
Kingdom shall grant to Turkey a loan of £15,000,000. The
equivalent in gold of this amount shall be delivered to the Turkish
Government at Angora by the French Government and the Govern-
ment of the United Kingdom.

This loan shall be repaid within the same period as the war
material credit referred to in Article 1 above; it shall carry interest
at the rate of 8 per cent.

The French Government and the Government of the United
Kingdom agree that the service and amortisation of this loan shall
be effected in Turkish pounds which shall be utilised for the purchase
of tobacce or, by agreement, of other Turkish products.

ARTICLE 5.

The French Government and the Government of the United
Kingdom shall place respectively at the disposal of Turkey :

the French Government a loan representing the equivalent in
French francs at this present date of £1,500,000.
and the Government of the United Kingdom a loan of £2,000,000.

The Turkish Government undertake to use these sums in the
first place for the transfer of the French commercial credits recorded
this day in the Clearing Account to a maximum of the equivalent
in French francs of £1,500,000 at this present date and of the British
commercial credits recorded this day in the Clearing Account to a
maximum of £2,000,000.

These loans shall be subject to the same conditions as regards
interest and repayment as the loan referred to in Article 4.

The present Agreement shall be considered as an integral part
of the Treaty concluded this day between France, the United
Kingdom and Turkey.

It shall enter into force at the same time and in the same
conditions as that Treaty.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries, duly
authorised to that effect, have signed the present Agreement and
have affixed thereto their seals.

Done in triplicate at Angora, this nineteenth day of October,
nineteen hundred and thirty-nine.

(L.S.) R. MASSIGLI.

(L.S.) H. M. KNATCHBULL-
HUGESSEN.
(L.S.) . Dr. R. SAYDAM.

fufS
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ARRANGEMENT RELATIF AU CREDIT DE 25 MILLIONS
DE LIVRES STERLING A 4 POUR CENT, 1989.

CoNSIDERANT qu’un accord est intervenu entre le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, le
Gouvernement de la République Francaise et le Gouvernement de la
République Turque pour 1’ouverture en faveur du Gouvernement ture
d’un crédit de 25 millions de Livres sterling destiné & couvrir des
fournitures de matériel de guerre.

Les Gouvernements ci-dessus mentionnés sont convenus des
dispositions suivantes en vue de régler les modalités techniques dudit
crédit.

ArTICLE 1%

Le crédit de 25 millions de livres sterling ouvert au Gouvernement
turc sera utilisé comme suit :

Le Gouvernement francais consentira au Gouvernement turc des
cessions de matériel de guerre dont les modalités feront ’objet de
conventions particuliéres & conclure entre les Représentants qualifiés
du Gouvernement francais et du Gouvernement turc. Au fur et &
mesure des échéances prévues dans ces conventions le Gouvernement
francais, d’accord avec les Représentants qualifiés du Gouvernement
turc, versera aux Administrations francaises intéressées les sommes
exigibles en application desdites conventions.

Les fournitures & faire par le Royaume-Uni seront effectuées soit
sous forme de cessions par les Administrations intéressées, soit sous
forme de livraisons par des entreprises privées. Les modalités de ces
fournitures seront réglées par une convention spéciale & conclure
entre les agents diplomatiques de la République turque & Londres et
I’Export Credits Guarantee Department, et par des contrats
particuliers avec chaque Administration ou aveec chaque entreprise.

Au fur et & mesure des échéances prévues dans cette convention
ou dans ces contrats, le Gouvernement du Royaume-Uni, d’accord
avec les représentants qualifiés du Gouvernement turc, versera les
sommes exigibles aux Administrations ou aux entreprises intéressées
par l’entremise d’'une banque choisie par le Gouvernement du
Royaume-Uni et par le Gouvernement turec. Ces versements se feront
sans frais ni commission.

Les versements ainsi faits par le Gouvernement francais et par le
Gouvernement du Royaume-Uni pour le compte du Gouvernement
ture, soit & titre d’acomptes, soit & titre de paiements définitifs, seront
inscrits & la date ou ils seront effectués au débit d’un compte tenu
au nom du Gouvernement turc en livres sterling, et prendront effef,
quant aux intéréts et aux conditions de remboursement, & partir de
cette date.

Toutefois, pour les fournitures faites au cours de 1’année 1939, les
montants correspondant & la valeur de ces fournitures seront,
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lorsqu’elles auront été arrétées d’accord avec les représentants
qualifiés du Gouvernement turc, portées au débit de son compte aux
dates de livraison et prendront effet, quant aux intéréts et aux
conditions de remboursement, & partir de ces dates.

ARTICLE 2.

Le Gouvernement turc assurera le remboursement des montants
portés au débit de son compte dans les conditions prévues a
I'article premier, ainsi que le palement des intéréts au taux de
4 pour cent l’an, au moyen de versements semestriels en livres
turques payables le 80 Juin et le 81 Décembre de chaque année &
partir du 30 Juin 1940 inclusivement. Ces versements correspondront
4 la contrevaleur de montants en livres sterling calculés dans les
conditions ci-apres :

1° Le 80 Avril 1940, les paiements faits par le Gouvernement
francais et par le Gouvernement du Royaume-Uni pour le compte du
Gouvernement turc jusqu’a cette date seront totalisés, augmentés des
intéréts courus sur chaque paiement jusqu’a cette date Le total
obtenu sera ramené sur la base du taux de 4 pour cent ’an & sa
valeur réelle au 81 Décembre 1939. La dette ainsi arrétée sera
remboursée par le Gouvernement turc au moyen de 40 semestrialités
égales calculées sur la base du taux de 4 pour cent ’an, la premiére
gemestrialité venant & échéance le 80 Juin 1940.

2° Le 81 Octobre 1940, les paiements faits par le Gouvernement
francais et par le Gouvernement du Royaume- Um pour le compte du
Gouvernement turc depuis le 1 Mai 1940 jusqu’au 31 Octobre 1940
geront totalisés, augmentés des intéréts courus sur chaque paiement
jusqu’au 81 Octobre 1940. Te total obtenu sera ramené sur la base
du taux de 4 pour cent ’an & sa valeur réelle au 80 Juin 1940. La
dette ainsi arrétée sera remboursée par le Gouvernement turc au
moyen de 40 semestrialités égales calculées sur la base du taux de
4 pour cent 1’an, la premiere de ces semestrialités venant & échéance
le 81 Décembre 1940.

3° Le remboursement des avances ultérieures s’effectuera selon
les mémes modalités : chaque 80 Avril ou chaque 31 Octobre, selon
le cas, les paiements faits par le Gouvernement francais et par le
Gouvernement du Royaume-Uni pour le compte du Gouvernement
turc au cours de la période de six mois se terminant & la date en
question seront. totalisés, augmentés des intéréts courus sur chaque
palement jusqu’a cette date. Le total obtenu sera ramené sur la
base du taux de 4 pour cent ’an & sa valeur réelle au 81 Décembre
ou au 30 Juin précédent, selon le cas. La dette ainsi arrétée sera
remboursée par le Gouvernement turc au moyen de 40 semestrialités
égales calculées sur la base du taux de 4 pour cent I’an, la premiere
semestrialité venant & échéance le 30 Juin ou le 81 Décembre, selon
le cas, suivant la date & laquelle la dette aura été arrétée.

It/
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ARTICLE 8.

A chaque échéance le Gouvernement turc versera la contrevaleur
en livres turques des montants en livres sterling échus, & un compte
spécial ouvert au nom du Gouvernement francais et du Gouvernement
du Royaume-Uni auprés de la Banque Centrale de la République de
Turquie. La conversion des livres sterling en livres turques sera
faite d’aprés le cours d’achat de la Banque Centrale de la République
de Turquie pratiqué la veille du jour de 1’échéance. Les versements
en livres turques ainsi effectués seront libératoires pour le Gouverne-
ment turc.

La disponibilité du compte spécial ci-dessus visé seront utilisées
par le Gouvernement francais et par le Gouvernement du Royaume-
Uni pour l'achat en Turquie de produits turcs de toutes natures
destinés & étre importés en France et dans le Royaume-Uni pour la
consommation intérieure de ces pays.

ARrTICLE 4.

Le présent arrangement entrera en vigueur & la date de sa
signature.

En foi de quoi, les plénipotentiaires diiment autorisés & cet effet,
ont signé le présent arrangement.

Fait en triple exemplaire & Paris le 8 Janvier 1940.

R. H. CAMPBELL.
EDOUARD DALADIER.
N. MENEMENCIOGLU.

(Translation.)

ARRANGEMENT RELATING TO THE CREDIT OF £25 MILLION
STERLING AT 4 PER CENT., 1989.

A~ Agreement having been entered into between the Government
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the
Government of the French Republic, and the Government of the
Turkish Republic for the opening of a credit of £25 million sterling
in favour of the Turkish Government designed to cover the provision
of war material,

The above-mentioned Governments have agreed on the following
arrangements for the purpose of regulating the technical application
of the said credit :—

ArTICLE 1.

The credit of £25 million sterling available to the Turkish
Government shall be utilised as follows :—

The French Government shall agree to the delivery to the Turkish
Government of war material, the arrangements concerning which
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snall be the object of special agreements to be concluded between the
qualified representatives of the French Government and Turkish
Government. As and when they fall due under these agreements,
the French Government, in agreement with the qualified represen-
tatives of the Turkish Government, shall pay to the competent French
Departments the sums payvable under the application of the said
arrangements. ‘

The deliveries to be made by the United Kingdom shall be effected
either by way of release by the interested Departments or by way
of sale by private firms. The manner of these deliveries shall be
governed by a special arrangement to be concluded between the diplo-
matic representatives of the Turkish Republic in London and the
Export Credits Guarantee Department, and by the particular contracts
with each Department and each firm.

As and when they fall due under this arrangement or these
contracts, the Government of the United Kingdom, in accord with
the qualified representatives of the Turkish Government, shall pay
the amounts due to the interested Departments or firms by the inter-
mediary of a Bank chosen by the Government of the United Kingdom
and the Turkish Government. These payments shall be made
without charge or commission,

The payments so made by the French Government and the
Government of the United Kingdom for the account of the Turkish
Government either by way of payments on account or by way of
definitive payments, shall be charged, on the date when they are
effected, to an account held in the name of the Turkish Government
in pounds sterling, and shall as far as interest and conditions of
repayment are concerned take effect from that date.

However, for supplies furnished in the course of the year 19389
the amounts corresponding to the value of these supplies shall, when
they shall have been fixed in agreement with the qualified represen-
tatives of the Turkish Government, be charged to their account from
the dates of delivery and shall take effect both as to interest and
conditions of repayment as from those dates.

ArTICLE 2.

The Turkish Government shall arrange for the repayment of
the amounts charged to their account in the manner laid down in
Article 1, as well as the payment of interest at the rate of 4 per cent.
per annum, by means of half-yearly payments in Turkish pounds
payable on the 80th June and 81st December in each year starting
from the 80th June, 1940, inclusive. These payments shall corres-

pond with the equivalent of the sums in pounds sterling calculated
m the following manner :—

1. On the 30th April, 1940, the payments made by the French
Government and the Government of the United Kingdom on account
of the Turkish Government up to that date shall be totalled, with
the addition of accumulated interest on each payment up to that

/9
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date.- The total so obtained shall be discounted on the basis of the”
rate of 4 per cent. per annum to its present value as at the
31st December, 1989. The debt thus arrived at shall be repaid
by the Turkish Government by means of 40 half-yearly equal
payments calculated on the basis of the rate of 4 per cent. per annum,
the first half-yearly payment becoming due on the 80th June, 1940,

2. On the 81st October, 1940, the payments made by the French
Government and the Government of the United Kingdom for the
account of the Turkish Government from the 1st May, 1940, to
the 81st October, 1940, shall be totalled, with the addition of the
accumulated interest on each payment up to the 81st October, 1940.
The sum so obtained shall be discountéd on the basis of the rate
of 4 per cent. per annum to its present value as at the 80th June,
1940. The debt thus arrived at shall be repaid by the Turkish
Government by means of 40 equal half-yearly payments calculated
on the basis of the rate of 4 per cent. per annum, the first of these
half-yearly payments falling due on the 81st December, 1940.

3. The repayment of subsequent advances shall be effected by
the same arrangements: each 80th April and each 81st October,
as the case may be, the payments made by the French Government
and the Government of the United Kingdom on account of the
Turkish Government in the course of the period of six months
terminating on the date in question, shall be totalled, with the
addition of the accumulated interest on each payment up to that
date. The total obtained shall be discounted on the basis of the
rate of 4 per cent. per annum to its value as at the previous
31st December or 30th June, as the case may be. The debt thus
arrived at shall be repaid by the Turkish Government by means of
40 equal half-yearly payments calculated on the basis of the rate of
4 per cent. per annum, the first half-yearly payment falling due
on the 80th June or the 31st December, as the case may be, which
follows the date on which the debt shall have been determined.

ArTICLE 3.

As each payment becomes due, the Turkish Government shall pay
the equivalent in Turkish pounds of the sum in pounds sterling falling
due to a Special Account opened in the name of the French Govern-
ment and the Government of the United Kingdom at the Central
Bank of the Republic of Turkey. The conversion of the pounds
sterling into Turkish pounds shall be made at the buying rate of
the Central Bank of the Republic of Turkey ruling on the day
preceding the date on which each payment falls due. The payments
in Turkish pounds thus effected shall constitute a full discharge for
the Turkish. Government.

The balance in the Special Account aforementioned shall be
utilised by the French Government and the Government of the United
Kingdom for the purchase in Turkey of Turkish commodities of all
kinds destined to be imported into France and the United Kingdom
for the internal consumption of those countries.
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ARTICLE 4.

The present arrangement shall enter into force on the date of
its signature.

In witness whereof the Plenipoﬁentiaries, duly authorised to that
effect, have signed the present arrangement.

Done in triplicate in Paris, the 8th January, 1940.

R. H. CAMPBELL.
EDUARD DALADIER.
M. MENEMENCIOGLU.
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ARRANGEMENT RELATIF A L’EMPRUNT DE 15 MILLIONS
DE LIVRES STERLING A 3 POUR CENT, 1939,

CoNSIDERANT qu'un accord est intervenu entre le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, le
Gouvernement de la République Francaise et le Gouvernement de la
République Turque pour 1'octroi au Gouvernement Turc d’un emprunt
de 15 millions de livres sterling livrables en or & Ankara.

Lies Gouvernements ci-dessus mentionnés sont convenus deg
dispositions suivantes en vue de régler les modalités techniques
dudit emprunt.

ARTICLE PREMIER.

Le Gouvernement de la République Francaise et le Gouvernement
du Royaume-Uni remettront au Gouvernement Turc & Ankara le plus
tot possible, et en tout cas dans un délai maximum de six semaines
a compter de la signature du présent arrangement, la contre-valeur
en or de 15 millions de livres sterling calculée au cours coté par la
Banque d Angleterre, soit 168 shillings 1’once d’or.

ArTIiCcLE 2.

Le Gouvernement de la République Turque assurera le rembourse-
ment du capital de ’emprunt, ainsi que le paiement des intéréts y
afférents, calculés au taux de 8 pour cent I’an, au moyen de quarante
versements semestriels en livres turques égaux chacun & la contre-
valeur de livres sterling: 501.406.10.0, payables le 80 juin et le
31 décembre de chaque année & partir du 80 juin 1940 inclusivement.

Toutefois, le versement semestriel payable le 30 juin 1940 sera
réduit du montant des intéréts & 8 pour cent I’an courus depuis le
31 décembre 1939 jusqu'a la date ol la livraison d’or prévue &
Iarticle premier aura été effectivement réalisée.

ArTICLE 8.

Les sommes dues pour le service de 1'emprunt seront calculées en
livres turques en prenant comme base de conversion des livres
sterling en livres turques le cours d’achat de la Banque Centrale de
la République de Turquie pratiqué la veille du jour de 1’échéance.
Les montants ainsi calculés seront versés 4 chaque échéance au crédit
d’un compte spécial en livres turques ouvert par ladite Banque au
Gouvernement Francais et au Gouvernement du Royaume-Uni.

Ces versements seront libératoires pour le Gouvernement de la
République Turque.

ArTICLE 4.

_Le Gouvernement Francais et le Gouvernement du Royaume-Un
ufiliseront les livres turques portées au crédit de leur compte spécial
dans les conditions fixées & 'article précédent, pour I’achat de tabacs
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« origine turque destinés & la consommation intérieure de la France
et du Royaume-Un: et de tous autres produits destinés au méme
usage, qui seront déterminés d'un commun accord avec le
Gouvernement Ture.

—~—

ARTICLE 5.

Le présent arrangement entrera en vigueur a la date de sa
signature.

En foi de quoi, les plénipotentiaires, diiment autorisés & cet effet,
ont signé le présent arrangement.

Fait, en triple exemplaire, & Paris, le 8 Janvier 1940.

R. H. CAMPBELL.
EDOUARD DALADIER.
N. MENEMENCIOGLU.

(Translation.)

ARRANGEMENT RELATING TO THE LOAN OF £15 MILLION
STERLING AT 3 PER CENT., 1939.

AN Agreement having been entered into between the Government
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the
Government of the French Republic and the Government of the
Turkish Republic for granting to the Turkish Government a loan of
£15 million sterling to be delivered in gold at Angora.

The above-mentioned Governments have agreed on the following
arrangements with a view to regulating the technical application of
the said loan :—

ArTICLE 1.

The Government of the French Republic and the Government of
the United Kingdom shall deliver to the Turkish Government at
Angora as soon as possible, but, in any case, within 2 maximum period
of six weeks from the date of the signature of the present arranue-
ment, the equivalent in gold of £15 million sterling, calculated at the
I‘Efl-te quoted by the Bank of England, viz., 168 shillings per ounce
of gold.

ARTICLE 2.

The Government of the Turkish Republic shall arrange for the
repayment of the capital of the loan, as well as the payment of the
‘nterest thereon, calculated at the rate of 8 per cent. per annum, by
means of forty half-yearly payments in Turkish pounds, each equal
to the equivalent in pounds sterling: £501.406 10s. 0d. payable on

the 80th June and 81st December of each year commencing on the
30th June, 1940, inclusive.

A

J
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However, the half-yearly payment payable on the 80th Jul,
1940, shall have deducted from it the amount of interest at 8 per
cent. per annum, accumulated from the 81st December, 1989, to the
date when the delivery of the gold as indicated in the first article
shall have been effectively realised.

ARTICLE 8.

The sums due for the service of the loan shall be calculated in
Turkish pounds, the buying rate of the Central Bank of the Republic
of Turkey on the day preceding the date on which each payment falls
due being taken as the basis of conversion of pounds sterling into
Turkish pounds. The amounts thus calculated shall be credited at
each date on which they fall due to a Special Account in Turkigh
pounds opened by the said Bank for the French Government and
the Government of the United Kingdom.

These payments shall be a complete discharge for the Government
of the Republic of Turkey.

ARTICLE 4.

The French Government and the Government of the United
Kingdom shall utilise the Turkish pounds put to the credit of their
Special Account in accordance with the conditions laid down in the
preceding Article, for the purchase of tobacco of Turkish origin
destined for the internal consumption of France and the United
Kingdom, and of all other commodities destined to the same use as
shall be determined by common agreement with the Turkish
Government.

ArTICLE 5.

The present arrangement shall come into force on the date of its
signature.

In witness whereof, the Plenipotentiaries, duly authorised to that
effect, have signed the present arrangement.

Done in ftriplicate in Paris, the 8th January, 1940.

R. H. CAMPBELL.
EDOUARD DALADIER.
N. MENEMENCIOGLU.
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM AND THE TURKISH GOVERNMENT
REGARDING A LOAN OF TWO MILLION POUNDS.

Tue Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of the Turkish Republic,
desiring to regulate the technical application of the loan of
£2,000,000 sterling made by the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland to the Government of the
Turkish Republic, have agreed as follows :—

ArTICLE 1.

The Government of the United Kingdom undertake to place at the
disposal of the Government of the Turkish Republic within fifteen
days from the date of this Agreement the sum of £2,000,000 sterling
by payment to the Bank of England for account of the Central Bank
of the Republic of Turkey.

ArTICLE 2.

The Government of the Turkish Republic shall repay the
principal of the loan and shall pay interest thereon at 3 per cent.
per annum by means of forty six-monthly instalments each of which
shall be equivalent to £66,854 4s. Od. sterling and which shall be
payable in Turkish pounds on the 80th June and the 31st December
in each year beginning on the 80th June, 1940. It is nevertheless
agreed that there shall be deducted from the instalment due to be
paid on the 80th June, 1940, an amount in Turkish pounds equivalent
to interest at 3 per cent. per annum on the amount of the loan for
the period between the 81st December, 1989, and the date of the
payment to be made in accordance with the provisions of Article 1
of this Agreement.

ARrTICLE 8.

The loan shall be used in the first place for the transfer of United
Kingdom commercial debts in respect of which the corresponding
amount has been deposited on or before the 19th October, 1989, in
the Special Account at the Central Bank of the Republic of Turkey
opened in accordance with the Anglo-Turkish Trade and Clearing
Agreement of the 2nd September, 1936.(>) Such transfer shall be
effected in accordance with the terms of the Additional Trade and
Clearing Agreement signed this day at Paris between the Contracting
Governments.

The balance of the loan shall be at the free disposal of the
Government of the Turkish Republic.

(®) “Treaty Series No. 25 (1936),” Cmd. 5274.

5



26

ArTICLE 4.

The instalments referred to in Article 2 of this Agreement sha
be calculated in Turkish pounds on the basis of converting pounds
sterling into Turkish pounds at the buying rate of the Central Bank
of the Republic of Turkey on the day preceding the day on which the
relevant instalment is due. The amount of each instalment thys
calculated shall be paid when due to the credit of an aceount in
Turkish pounds to be opened for this purpose by the said Bank in
the name of the Government of the United Kingdom and payment
thereof shall release the Government of the Turkish Republic from
further liability in respect of the instalment to which it relates.

ARTICLE 5.

The Government of the United Kingdom shall use the Turkish
pounds credited as aforesaid to the said account for the purchase of
tobacco of Turkish origin intended for consumption within the United
Kingdom and of any other such products intended for the same
purpose as may be agreed with the Government of the Turkish
Republic.

ArTICLE 6.

The present Agreement shall come into force on the day of its
signature.

In witness whereof the undersigned, duly authorised to that effect,
have signed the present Agreement and have affixed thereto their
seals.

Done in duplicate in Paris, in the English language, this eighth
day of January, nineteen hundred and forty.

A translation shall be made into the Turkish language as soon as
possible, and agreed upon between the Contracting Governments.

Both texts shall then be considered equally authentic for ak
purposes.

(L.8.) R. H. CAMPBELL.
(1..S)) N. MENEMENCIOGLT.



27

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM AND THE GOVERNMENT OF THE
TURKISH REPUBLIC ADDITIONAL TO THE AGREEMENT
OF SEPTEMBER 2. 1936, REGARDING TRADE AND
CLEARING.

Waereas the Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and the Government of the Turkish
Republic have this day made an Agreement (hereinafter called
‘““the Loan Agreement’’) for the purpose of regulating the technical
application of the loan of £2,000,000 sterling made by the Govern-
ment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
to the Government of the Turkish Republic;

And whereas for this and other purposes the Contracting Govern-
ments are desirous of amending the Trade and Clearing Agreement
made between them in London on the 2nd day of September. 1936(°)
(hereinafter called ‘‘the Principal Agreement ’’), as amended by a
Supplementary Agreement made between the Contracting Govern-
ments on the 27th dav of May, 1938(*) (hereinafter called ‘the
Supplementary Agreement’’), and by IExchanges cf Notes between
the Contracting Governments dated the 23rd day of August, 1989.(°
and the 22nd day of November, 1939 ;(°)

Now, therefore, the Contracting Governments agree that the
Principal Agreement, as so amended, be further amended in the
manner hereinafter appearing :

ArTIiCLE 1.

For the purpose of transferring, subject to the discount mentioned
below, United Kingdom commercial debts of which the corresponding
amount of Turkish pounds has been deposited in the Special Account
on or before the 19th day of October, 1939, the Central Bank of the
Republic of Turkey shall pay to the Controller of the Anglo-Turkish
Clearing Office at such times as he may require such part of the
amount of the aforesaid loan as may be necessary for the aforesaid
transfer. The sums so paid to the Controller of the Anglo-Turkish
Clearing Office shall be credited to sub-account A and used for the
aforesaid transfer. The payment of the debts in respect of which
deposits have been made as aforesaid shall be subject to a discount
caleculated in accordance with the table below. FXach payment so

(3) “Treaty Series No. 25 (1936),” Cmd. 5274.
() “ Treaty Series No. 36 (1938),” Cmd. 5756.
(®) “ Treaty Series No. 48 (1939).” Cmd. 6118.
(®) “Treaty Series No. 1 (1940),” Cmd. 6151.
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made shall be accepted by the creditor concerned in full dischaff
of the relevant debt or debts due to him :— 4

Percentage redye.

tion in the deposits
made in theSpecia]
Account, for the
1987— months indicateq,
January, February, March ... 3
April, May, June 6
July, August, September 9
October, November, December 12
1938—
January, February, March ... 15
April, May, June 18
July, August, Septembe 21
October, November, December 24
1939—
January, February, March ... 27
April, May, June 30
July, August. September 33
October 1-19 ... 36

ArTICLE 2.

The transfer of United Kingdom commercial debts of which the
corresponding amount of Turkish pounds has been deposited in the
Special Account after the 19th day of October, 1989, in favour of
creditors in the United Kingdom shall be effected through sub-
account A and such amount as may be necessary for the purpose
shall be transferred from the Account opened under the Exchange of
Notes dated the 23rd day of August, 1989 (hereinafter called *the
Blocked Account’’). The payment of the debts in respect of which
deposits have been made as aforesaid shall be subject to a discount
calculated in accordance with the table set out below, shall be made
in the chronological order of the deposit by the Turkish debtor in the
Special Account and shall be accepted by the creditor in full discharge
of the relevant debt or debts due to him :—

Per cent.
1989 : October 20-December 81 ... .. 36
1940 : January 1-March 381 .. 389
On and after April 1, 1940 ... 40

ARTICLE 3.
From the date of the coming into force of this Agreement :—

(1) (a) 80 per cent. of all sums credited to the Clearing Account
in respect of Turkish goods exported to the United
Kingdom in accordance with the provisions of Article 12
or Article 18 of the Principal Agreement as so amended
shall be allocated to sub-account C, and
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(b) the remaining 20 per cent. of all sums so credited shall be
allocated to sub-account B,

and the provisions z)f the Principal Agreement as so amended shall
have effect accordingly.

(2) (a) the allocation to the Blacked Account of 331 per cent. of
the amounts allocated to sub-account B shall cease and
any balance remaining in the Blocked Account after all
transfers due to be made in accordance with the
provisions of Article 2 of this Agreement have been
effected, shall be transferred to sub-account B,

(b) the provisions of Article 4 (2) (iii) of the Supplementary
Agreement and of Article 9 (1) (vii) of the Principal
Agreement shall be abrogated, and the provisions of
paragraph (1) of this Article shall apply to all sums
credited to the Clearing Account in respect of Turkish
raisins and figs exported to the United Kingdom.

ArTICLE 4.

Notwithstanding the provisions of Articles 1 and 2 above, a
creditor in whose favour a deposit has been or may be made in the
Special Account may by notification in writing lodged with the Anglo-
Turkish Clearing Office not later than the 20th February, 1940, elect
to transfer the deposit by the import of Turkish goods into the
United Kingdom. The Central Bank of Turkey shall thereupon on
notification from the Anglo-Turkish Clearing Office provide the
creditor with Turkish pounds up to the equivalent in Turkish pounds
of his debt which the creditor shall be free to use for the purchase of
the Turkish goods specified in the attached Schedule for importation
into the United Kingdom. The provision of such Turkish pounds for
the use of the creditor shall constitute a full discharge for the debt in
respect of which the deposit was made. The provisions of the
Principal Agreement as so amended shall not apply to such imports.

ARTICLE 5.

The provisions of the Principal Agreement, as so amended, shall
not apply to any Turkish goods imported into the United Kingdom
which have been purchased out of any balances of Turkish pounds
held by the Government of the United Kingdom in pursuance of any
Agreements entered into by the Contracting Governments.

ARTICLE 6.

The present Additional Agreement shall enter into force on the
15th January, 1940, and shall remain in force for the same period as
the Principal Agreement.

In witness whereof the undersigned, duly authorised to that effect,
have signed the present Agreement and have affixed thereto their
geals,

[5G
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Done in duplicate in Paris, in the English language, this 8th i
of Jenuary, 1940.

A tranglation shall be made into the Turkish language as soon ag
possible and agreed between the Contracting Governments.

Both texts shall then be considered to be equally authentic for
all purposes.

(L.S.)  R. H. CAMPBELL.
(L.S.) N. MENEMENCIOGLU.

ScHEDULE (see Arficle 4).

Tobacco leaves, cut tobacco and cigarettes.

Opium.

Carpets, carpeting, floor rugs, floor mats and matting and
kilims, wholly or partly of wool, mohair, silk or artificial
silk.

Attar of rose.

Sponges (raw and manipulated).

Vegetable dyestuffs, vegetable colours and colouring matters.

Medicinal plants, flowers, roots and leaves.

Eggs, egg-powder.

Fish oil for industrial purposes.

Hemp.
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